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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Politikai szemle. 

(S.) A magyar országgyülés ideiglenes belyi- 
ségére nézve megtörtént a megállapodás. Az e vé- 
gett kinevezett bizottmány Ybl pesti épitész tervét 
fogadta el, miután azt oda módosította, hogy a 
kérdéses épület tömör falból készüljön, mikép azt 
az állandó országház felépülése után más czélra is 
például kiállitások rendezésére lehessen használni. 
Az épület emeletes lesz, s ezen kivül egy földalatti 
osztályt is foglaland magában. A tanrácskozó terem 
berendezése az angol parlament mintájára van ter- 
vezve; minden képviselő számára egy asztalka és 
egy támlás szék készül. Más osztályokról, ugymint 
bizottmányi és elnöki szobákról, s étteremről is 
gondoskodva lesz. Az egész épület october végéig 
elkészül s 150-160,000 forintba fog kerülni. A 
tervek azonnal felküldettek a m. udvari kanczella- 
riához. Pestváros gazdasági bizottmánya is bele- 
egyezett, hogy a redout-terem egyelőre, mig az 
ideiglenes országház elkészül, az alsóház ülései 
számára használtassék , azon feltétellel , hogy a te- 
rem kárt ne szenvedjen, s semmi olyast ne helyez- 
zenek el, mi szögelést kiván. 

A magyar országgyülés mielőbbi összehivásá- 
nak e szerint – a mi a helyiséget illeti — mi sem 
áll utjában. 

kellett lennic a dolog felől, mert a legerélyesebb 
imtézkedéseket tette, a katonaságot egyrészben con- 
signálta a laktanyákban, más részét elhelyezte a 

Különben a bukuresti kormánynak értesülve 

város kapui előtt. Az ágyuk már 48 órával a kitöő- 
rés előtt befogva, és kartács-töltéssel ellátva ál- 

előtti utczákra szoritkozott, hol a felkelők eltorla- 
szolták magokat. A halottak száma - kik mindkét 
részen estek — aránylag csekély. Nem igen látszik 

: 

" 
lottak. Különben a harcz az uj térre és a városház 

! 
: 

burgban történt találkozásáról különféle hirek ke- 

kétséget szenvedni, hogy a zavargást a szabadelvü 
bojár-párt készitette elő. : 

: ringenek. Némelyek szerint arról lett volna szó, 
hogy az Austria és Poroszország közt kitörhető 

harczban a középállamok ,fegyveres semlegesség? 
alapjára álljanak; mások azt állitják, hogy csak is 

Hirlik, hogy Somsich Pál legközelebb ma- 
gyar alkanczellárrá fogna kineveztetni. 

Ennyi az mind össze a mit hazai közügyeink 

terén ezuttal összeböngészhetünk. 

A politikai érdekeltség pillanatra a dunai fe- 
jedelemségek felé fordul. A Bukurestben kitört for- 
radalom indokaira nézve (lásd alább eredeti leve- 
leinket) különbözők a vélemények, azonban minden 
oda mutat, hogy a dohánymonopolium nem volt a 

zendülés igazi oka, hanem csak ürügyül használ- 

tatott fel, s az egészet elégedetlen bojárok messze- 

ágazó összeesküvése előzte meg, s ezzel az egy 

kisérlettel alig lesz elfojtlva, sőt valószint, hogy 
nem sokára Bosniában , Bolgárországban és Szer- 

biában is viszhaogozni fog. Kitünik továbbá, hogy 

Porosz- és Oroszország keze titkon közremüködött, 

az első tán a schleswig-holsteini ügyben akarván 

diversiot eszközölni; utóbbi pedig meglehet, hogy 

éppen magát a keleti kérdést igyekezvén előtérbe 
tolni. 

a német vámszövetség és Olaszország közt kötendő 
kereskedelmi szövetségről beszélgetett a megemlitett 
két államférfit. Az öreg ,„Presset erre vonatkozó- 
lag következö tudósitásokat kapott : 

„Bismark ur azon nyilatkozattal kezdé meg 
a beszélgetést, hogy az Austria és Poroszország 
közti harez erős meggyőzödése szerint nagyon való- 
szint s közvetlenül bekövetkezendő, s igy a közép- 
államok érdeke megkivánja, hogy már most állást 
foglaljanak ez eshetőségekkel szemben. Felfogása 
szerint egy Poroszország és Austria közti párviadal- 
ról van szó, aránylag ezáltal kevés más érdek lesz 
érintve, ha a többi Németország e harcznak nézője 
maradand. És ezt teljes megnyugvással teheti, mert 
Poroszország soha sem gondolt s ma sem gondol 
arra, hogy hatalomkörét a Majnán tulra terjeszsze. 
Az elhatározás percze nem fog magára sokáig vá- 
ratni. Austria nincs felkészülve s nem birja ama 
eszközöket, melyekkel azt tehetné. Egyetlen taszi- 
tás, egy föcsata - és Poroszország azon állásba 
jut, miszerint a feltételeket dictálhatja. Erre Pford- 
ten azon ellenvetést tevé, hogy ö a semlegesség 
tiszteletben tartását nem látja mindenesetre biztosit- 
va; például Poroszország indithatva érezhetné ma- 
gát arra, hogy valamely nagyobb ütközet szász 
területen vivassék. Bismark azt felelé, hogy a 
harez bizonyos helyre szoritása és pediglen egy 
Sileziából intézendő csapás által, már el van hatá- 
rozva és lehetséges, nem csak az ő laicus nézetei 
szerint, hanem a már e tárgyban bekért s érett 

megfontolás után a legilletékesebb katonai tekinté- 

lyek által adott véleménynél fogva is. A közép- 

államoknak a fegyveres semlegesség kikiáltása által 
egy eszköz leend kezökben a harcz helyhez kötött- 
ségét fentartani Bajorországnak különösen 
meg kellend gondolnia, hogy ő Auetria dél-német 
harczban elfoglalt állásának természetes örökösse.4 
Pfordten nem válaszolhatott erre kormánya nevében 
s Bismark további sürgetéseire nézve, hogy leg- 
alább egyéni nézetét szeretné ismerni - csak annyit 
viszonzott, hogy majd midőn a porosz ministelnök 
Gasteinból Baden Badenbe utazand s igy Münchent 
is érintendi, tudomására fogja juttatni a bajor kor- 
mány elhatározását. 

Maga a ,Nordd. Allg. Ztg is azt irja aug. 

18-áról, hogy nem valósul meg azon hir, mely- 
szerint a gasteini tárgyalásokon a schleswig-holsteini 
kérdés véglegesen elintéztetett volna. Az egyezke- 
dések csupán a condominium továbbtartása- és sza- 
bályozására vonatkoznak. A végleges eldöntés to 
vábbi tárgyalásoktól függ. 

A várakozás. 

(S.) Sokkal fontosabbnak tartjuk a „De- 
battes Egy félreértésé czimüű czikkét, 
melyet közelebbi lapunk ismertetett, semhogy 

feleslegesnek tarthatnók arra még egyszer 
visszatérni. 

A „Debattet nem csak tájékozni, ha- 
nem egyszersmind megnyugtatni is akart. 

Valóban van is a nevezett czikkben, a 
mi örvendetes tudomásul szolgálhatott, és 
egyelőre megnyugtathatott. 

Ilyennek tartjuk a fenebbi nyilatkozatból 
kitünő azon körülményt, mikép a kiegyenli- 
tés müve csakugyan komoly akarattal mun- 
kába van véve, és hogy e kiegyenlitést csu- 
pán ugy hiszik elérhetőnek, ha a magyar 
kérdést annak egyik részletével, az erdélyi 

ügyekkel együtt és egyszerre veszik 
tárgyalás alá és vezetik a megoldás óhajtott 
révébe. 

Legelső előtérben minden esetre a Felség 
fejedelmi akarata áll, mely ünnepélyesen ki- 

nyilatkoztatott legfelsőbb akarattal szemben - 
reméljük, sőt teljesen meg vagyunk győzöd- 
ve, - el fognak némulni mindazon különkö- 
dések, rugók és emeltyük, miket a lelépett 
kormány mozgásba tett, s a melyekkel ugyan- 
azon legfelsőbb intentiokkal meg nem egyez- 
tethetett bonyodalmakat előidézte. 

Ha az uj kormány ezen akadályok el- 
háritására használta a különben hasonló kö- 
rülmények közt szerfelett drága két hónapi 
időt, ugy ezt nem lehet veszteségnek nevezni. 

A megegyengetett uton a süker kivivá- 
sa annál rövidebb idő alatt fog eszközöltet- 
hetni, s a mit réven elvesztettünk, azt a 
vámon még visszanyerhetjük. 

A ,Debattet jól van értesülve; hihe- 
tünk szavának. Annál jobban esik tehát ille- 
tékes helyről hallanunk, hogy irányadó kö- 
rökben csakugyan átlátták, hogy „az opor- 
tunitás uralmat, — s ,a jogeljátszási elmé- 
lett, — nehezen vétkezett, nem csak Magyar- 
ország, hanem a Lajthán tuli tartományok 
ellen is, aláásván a birodalom belerejét, s 
koczkára tevén annak külbiztonságát. 

Jól esik hallanunk, hogy a kormány 
ezélzatai csakugyan az oportunitási politika 
és jogeljátszási elmélet által felfüggesztett 

magyar alkotmány visszahelyezésére, s az 
helyreállitására ország területi 

vannak irányozva. 
TIy helyes irányban terelt belátással 

épségének 

a ztán könnytü leend átlátni azt is, hová he- 
Iyezte a nevezett oportunitási politika és jog- 
eljátszási elmélet az archimedesi pontot, 

a honnan az egész magyar alkotmányt sar- 
kaiból kiemelhetni vélte. 1ö 

Könnyti leend átlátni, hol igyekezett 
rést nyitni az oportunitási politika és jog- 
eljátszási elmélet a magyar alkotmány ezred- 
éves bástyáján. big 

Ezt az archimedesi pontot kell mindenek 
előtt ugy elenyésztetni, hogy arra soha többé 

rá ne állhasson sem az absolutismus, sem 
semminemüű festett alkotmányosság. Arra a a résre vezető utat szükség ugy eltorlaszolni, 
hegy annak megnyitását az ármány többé 
még csak meg se kisérelhesse. hot 

Ezen intézkedések nélkül hasztalan hiszi 
a vár népe, hogy a magyar alkotmány ősi 
erödét biztositotta, s elérte azt a eczélt, me- 

lyet magának kitüzött; mert egyetlen fenma- radt rés sokszor elégséges az egész erősség 
bevételére. 

Ugy látszik azonban, hogy kormány- 
férfiaink csakugyan rájöttek a dolog nyitjára, s felfedezték az ellenfél által lerakott ak- 
nákat. 

1861-ben föleg azért hiusult meg a ki- 
egyezkedés, mert nem valának hajlandók az 

ezrdélyrészi ügyek solidaritását a magyar 
kérdéssel elismerni, s mig a Bach-féle ab- 
solutismus megszüntével a Királyhágón tul 
az alkotmányos kormányzás visszaállitását 
meginditották, Királyhágón innen még min- 
den az absolutismus nyügei közt tespedett. 

: Innen volt aztán, hogy mig az ország 
területi épségének mellőzésével az egyik rész ügyének rendezése előbbre tolatott, a másiké 

pDedig a későbbi megoldás hosszu kötelére 
lőn utasitva, azok egymással többé nem ta- 
: lálkozhattak. noa 
: De találkoztak, söt folyton együtt vol- 
tak, nemcsak a testvéri vonzalom változhat- 
lan érzelmében, hanem egyértelmü cselekvés 
mezején is. Együtt, közösen védték, óvták, a törvényt, s hazánk közös alkotmányát. 

A kormány őöszinte jó akaratára hagy következtetnünk, midön az 1861-ki téves el- járás rosz következményeit felismerve, az ak- korinál helyesebb utat látszik követni akarni. 
Nem azért hivattak fel az erdélyi urak ugymond a Debatte hogy egyszerüen tudassák velök a határozatot. Az erdélyi ügye- ket — mond tovább csak a magyar kér- : déssel együtt lehet tárgyalnii.. 
Söt arról is biztosit a pDebbatte- : hogy a jogfolytonosságot kormánykörökben a maga egyedül elfogadható törvényes értel- mében fogják alkalmazni, s hogy az ország integritásának helyreállitásához, s a magyar országgyülés törvényes kiegészitéséhez biz- tos reményünk lehet s Azok után miket a „D ebattos Bartal : nidőn vél 

air kinevezése alkalmából elmondot 
ugy mutatta fel ezt, mint a hazai közvél ménynek a kormánynyali egyetértését- nem is vártunk más nyilatkozatot. 

TÁRBSZA. 
CSÁKI KLÁRA. 

Irta 

K. Papp Miklós. 
1. 

A régi jóbarátnék. 
A függetlenségi harcz utolsó jelenetei folytak. 

A szerenese kereke alá fordult, s a hosszu éveken 
át kitünő sikerrel folytatott harcz elveszté eddigi 
jellemét. Rákóczy, ki hadjárataival egész Európa 
bámulata s figyelmét vivta ki, kénytelen volt táma- 
dó állásából védő helyzetbe tenni magát. 

Az ellen tulnyomó erejével mindig dicsőséggel 
küzdött meg; midőn azonban az elemek is harczra 
keltek ellene, megtört erélye. Az 1709-iki tél egyike 
volt a legkeményebbeknek nem csak hazánk-, ha- 
nem átalában egész Európában. A sergeket nem 
lehetett kellöleg ruházattal ellátni, s ezért sokan a 
sanyaru idő áldozatánl estek. Hosszu hetekig a 
szabad ég alatt háltak, fagy volt az ágy, hó a 
takaró, nappal fárasztó csaták, a sereg egyre csak 
fogyott, segélyre nem lehete egyhamar számitani. 

Az ellen hatalmába ejtette már a bánya-váro- 
*) Mutatvány a szerzőnek hason czimü történeti regé- nyéből, 

sokat ), onnét Árva és Liptó megyéket szállotta 
meg, mig Rákóczynak tétlenül kelle vesztegelnie 
Munkácson, mert csekély táborával nem mozdulha- 
tott sehová; addig Eszterházy Antal Alsó- 
Magyarországon Müködött Heisler német tábornok 
ellen, ki tulnyomó pihent hadával kényszerité a 
magyar tábort á Duna vonalát feladni, s átkelni a 
folyamon. 

Ekkor 

csapás. 

Törökország- s Moldovában a pestis dühön- 
gött, honnét a ragály átharapódzott hazánkba is, 
s mint a feltarthatlan ár, támadta meg Rákóczy 
táborát, - tehát egy egészen uj ellen kezdte pusz- 
titni a megmaradt hősöket, mely ellen nem volt 
oltalom semmi, semmi..... 

Heislernek végre sikerülvén egész Alsó- 
Magyarországot hatalmába keriteni, visszament a 
Dunán, és két hadtestre osztván sergét, az egyik- 
kel az Ipoly völgybe szállt, mely Nógrádmegyét 
hasitja át, s Verebélynél a Nyitra folyóoska mellett 
egy csapatot táborozott, hogy nyugtalanitsa Érsek- 
uivárt, melyben Rákóczy tartott helyőrséget. A 
második hadtesttel Vadkert és Szécsény felé nyo- : 

következett aztán legrettenetesebb , 

mult, honnét csakhamar összeköttetésbe hozta ma- 
gát a Szepességben levő német csapatokkal. l 

Rákóczynak legerősebb vára e környéken 
Löcse levén. Ez időben fontos szerepet vitt a : 

1) Ezzel együtt elesett Rákóczy a legbiztosabb pénz- forrásától is, mert a bányavárosokból fizeté hadainak legna: 
gyobb részét. 

magyarsági hadjáratban. Az ellen igen jól ismerte 
Löcse fontosságát, mert minden erejét arra hasz- 
nálta fel, hogy hatalmába kerithesse. Az ostrommal 
Lefelholtz tábornok bizatott meg, kit egy pár sikertelen ostrom azon határozott gondolatra veze- 
tett: hogy sokkal könnyebb lesz Löcsét is arany- 
nyal, mint puskaporral bevenni. 

A vár védelmét ingatag jellemt ember, 
Andrássy István vezérőrnagy, vezette, ki mellett 
még Czelder Orbán müködött, vice várnagyi 
minémüségében. 

Lefelholtz tábornok elöször alárendelt embere- 
ken kezdte meg az aranynyali vesztegetés munká- 
ját, és nem eredménytelenül; mert a löportorony 
felügyelőjét sikerült reávennie, hogy a legközelebbi 
támadás alkalmával röpitse légbe 2), 

A támadás megtörtént, azonban a terv rosz- 
szul sikerült, mert ámbár a löporos-bástya légbe 
repült, de ez nem okozott az örségnek tetemes 
kárt, miután a készlet legnagyobb része az ostrom 

ideje alatt máshol tartatott, a támadást pedig ke- 
ményen visszaverték. 

A vallott kudarcz bőszültté tette Lefelholtzat, 
más tervről kellett tehát gondolkodnia. 

Hamar készen volt vele. 
A mit sem lőpor-, sem aranynyal nem lehet 

megszerezni, meg fogja nyerni azt az, ki legköze- 
lebb áll a parancsnok szivébez, egy szép asz- 
szony csábitó szavaival s könyüivel. Annak nem 
olyan könnyü ellentállani, ham arább meg fogja 

2) Lásd Rákóczy emlékiratait 178. lapon. 

emészteni Löcse várát az a tüz, m 
szép asszony szeméből süt, mint a me- lyet az ellen löporos aknái okoznak. Aöb 

Lefelholtz praktikus ember volt. Tudta, hog 
van a várban Andrásgynak egy kedvese, 
a bálványozásig imád, a ki képes ez embert reá 
venni mindenre, egy szaváért oda adja mindenét, 
életét, elárulja érette hazáját is.. menök 

E terve kivitelére saját nejét használta fel, 
ki Tököly titkára, Absolon özvegye volt. E két 
nő régibb időtől fogva ismerte egymást, s ez isme- 
rettséget most könnyü volt megujittatni. Lefelholtz keémei titkos találkozásra kérték fel Andrássy szép kedvesét barátnéjával, ki néhány sorban régi ba- 
rátságukra hivatkozva, megujitani kéré azt, 
mindjárt titokban is. Férjeik lehetnek mint ell ségek egymással szemben, de az ö sziveiket 
semmi ok a mi elvonja egymástól, nekik ne 

közük a véres játékhoz, mely ha e gykor el f miulni, szabadon, félelem nélkül folytat 
rátságukat tovább. tonod 

A könnyelmü leán ne adni, ugy gondolkodo 
nak végre is igaza v 
ha ő titokban egy re 
ki minden bizonynya 
ságos perczben is mege 

A kitüzött időben várta 
nem hiába, mert a leány 

al al ozikt 
a a 

194 rusa smozá 

már Lefelholtzné, 
csakugyan felkereste. 
hbú Tba hesesa uvigga 

a kit ő 

. 



anem, ha oda utal a „Debatte', 

hogy a magyar országgyülés mindaddig ösz- 

sze nem hivathatik, mig az értekezletre fel- 

hivott erdélyi capacitások ki nem hallgattat- 

nak, s a szükséges megállapodás velök együtt 

létre nem jö. Ha rámutat azon körülményre, 

hogy a mit Schmerling urék négy éven át 
össze-visszakuszáltak, azt egy-két óra alatt 

ki nem bonyolithatni, - engedje meg remé- 

lenünk azt is, hogy a jelzett halasztás — 

nem fog kelleténél hosszabbra nyulni. 
A kiegyezkedést meghiusitó, czélszerüt- 

len, sőt határozottan téves irányu intézkedé- 

sek következményeire nézve a sokat emlege- 

tett 1861-diki korszakra hivatkoztak; ugyan- 

azon elvből merithetnénk meggyőző példát 

az idő drágaságára, az idővesztés és nyerés 

következményeire is. 
Való igaz, hogy minden percz egy-egy 

ujabb nyereséget szerezhet; de épp ugy félő, 
hogy - ha a halogatás szerfelett hosszura 
terjedne — a már kivivott eredménynek is 
egy-egy nehezen visszahozható részlete me- 
het veszendőbe. 

Mi ugyan meg vagyunk gyöződve, hogy 

Királyhágón tuli testvéreink, nem veendik 

rosz néven, hogy miattunk késik az or- 
szággyülés összehivása, hisz a viszontlátás 
örömei ily hosszu különlét után ismét el fog- 
ják feledtetni a pár napi késedelem keserü- 
ségét; - de ha az igen soká tartó késede- 
lem miatt az egyetemes magyar ügy találna 
szenvedni, az nem volna örvendetes sem mi 
reánk, sem ő reájok nézve. 

Lapszemle. 

A bécsi lapok legnagyobb része nem sztnik 
meg azon budgetbizottság ellen szólani - vagy 
jobban mondva, arra féltékeny szemmel nézni - 

moly okot egyik sem tud felhozni ellene, csak ab- 
beli reményöket fejezik ki, hogy ez a bizottság nem 
fogja bevágni az utját a budget alkotmányos tár- 

gyalásának. 
E tárgyban a „P. Napló" ekként nyilatkozik : 
„Következetlenség is volna a kormány törek- 

végsét hibáztatni, ha ezen törekvés világosan nem 
alkotmány-ellenes, a mit pedig csak a gyanusitás 

mondhat rá. 
A reichsrath közelebbi ülésszaka alig állott 

egyébből, mint oly budgettárgyalásból, minőre alig 
van példa a parlamentek történetében. A reichsrath 
képviselői, s az ellenzéki lapok egész serege mind- 

untalan arról panaszoltak, hogy a kormány nem 

ugy készité el a budgetet, a miat egy törvényhozó 

testület elé szokták terjeszteni. Nem kézzelfoghatóan 

kitünt-e, hogy az a szerep-csere, hogy a reichsrath 

pénzügyi bizottságának kellett abban a munkában 

fáradozni, a mi tulajdonkép a budgetkészitő kor- 

mány feladata lett volna — és a reichsrath teljes 

nyilt üléseiben folyt azon dolgok nagyobb része, 

melyeket rendesen a bizottsági ülésekben szoktak 

elvégezni - és valóban Giskra ur magasztalt be- 

széde - a hadi budget tárgyában — nagy részle- 

tességénél fogva inkább bizottság elé való előter- 

jesztés is volt. 
A kormány most maga akar egy előterjeszt- 

hető budgetet készitni, mely felett a törvényhozás- 

nak ne kelljen nyolcz hónapig vitáznia. 
Aztán hogyan kivánhatják a bécsi lapok, hogy 

a reicharath ujra egybehivassék - vagy hogy fel 

ge oszlatott legyen — s ismét elől kezdje a budget- 

revidealást, miután már annyiszor végigvizsgálta ? 

A reichsrath csak az egyensuly helyreállitását tüzé 

ki czélul, s a levonásokat csak azon szempontból 

eszközlé. De nem lehet e a financzügynek ugyszól- 
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ván technikai részében tovább menni, s nem egy 
előlegesen felvett levonási összeg szempontjából, 

hanem a bevételek és kiadások természete szerint 

eszközleni nem csak az egyensuly helyreállitását, 

hanem a létező nagy adóterhek könnyebbitését is, 
ha nem éppen a jelenre, legalább jövendőre? 

Különös némely bécsi lapok aggodalma. Most, 

midőn a terhek könnyitése forog fenn - mit éppen 
maguk sürgettek eddig - most attól kezdenek tar- 
tani, bogy majd az állam ereje csökken az által. 

Igy a régi „Presset elrémülve szól azon le- 

hetőségről, hogy a mostani ministerium pénzügyi 

decentralisatiora törekszik. Már előre azzal rémiti 
az állam bhitelezőit, hogy ha sikerülne Magyaror- 
szágnak csak az egyenes adókban való autonomiá- 
ját megadni, a financzia szervezete felbomlanék, s 
a hitelezők részére a kamatok nem lennének pon- 

tosan fizethetők. Ezért már eleve óvást tesz a 
duota-rendszer ellen. 

A dolgot feszegetni nyilván időelőtti, s beillik 
gyanusitó rémitésnek. A magát szabadelmünek valló 

lap nyilván ellenmondásba jön elveivel, mert más 
szókkal ezt hirdeti : nem lehet bizni abban, hogy 
valamey nép megfizesse azt az adót, melyet tör- 
vényes parlamentje elvállalt, hanem fenn kell tar- 

tani e részben az octroyálás utján, nem országgyü- 
lésen kivetett, nem az orsággyülés által ellenőrzött, 

s nem az ország organumai által kivetett adókat. 

Már csak nem teszi fel a „Presse a legalitást oly 
mindenekfelett becsülő magyar népről, hogy keve- 

sebb készséggel fog fizetni a magyar adószedőnek, 

mint annak, a kit idegennek tekint akár absolut lebb a legfontosabb : 

kormánynak, akár egy nem hazai alkotmányos ha- 

tóságnak engedelmeskedjék az. 

Felhozza példaként a ,Presse" a 48-ki álla- 
potot az adószedés nehézségeire nézve, nem gon- 

dolván meg, hogy akkor is éppen az volt a főbaj, 
hogy a ki fizetett, s a ki az adót megszavazta és 

behajtotta, egymástól e részben idegen volt, s ép- 

melynek leendő összehivását közelebbről a „Wien. pen az adozás volt legnagyobb sebe a korábbi ma- 

Abendpost" félhivatalosan jelenté. Tulajdonkép ko- 
gyar alkotmánynak és közéletnek. 

A bécsi lapok egy része még maig sem is 

mer eléggé arra, hogy elhigyje, hogy a magyar 

törvényes országgyülésnek jóval nagyobb tekintélye 
lenne Magyarországon, mint a reichsrathnak a 

Lajthán tul, s a magyar korona nagyobb varázs- 
erejü hatalom, mint bármely erős octroyáló abso- 
lutismus.« 

Ugyanily felfogással nyilatkozik a budgetbi- 
zottmányról a „Vaterland4, mondván, miszerint an- 
nak czélja az államháztartás tartós rendjének bely- 

reállitása, a rendszeres kiadásoknak az adófizető 

tulterhelése nélkül lehető bevételek magasságára 

visszavitele. Az állam budgete szorosan összefügg 

az igazgatási szervezettel; a budget reformja ennél- 

fogva mindenekelőtt az igazgatás reformját föltéte- 

lezi, s ezért a budgetbizottmánynak is első feladata 

azon változtatásokat tárgyalni, melyek az igazgatás 

és hadügy fenálló intézményeiben teendők. Az ál- 
lamhatalom mindenbatósága volt az absolut állam 

czélja. Ezen irány folytán az állami tevékenység 

mindig jobban eltért a nép valódi szükségleteitől; 

miután ezáltal a régi kiadásokhoz mindig ujakat 

toldottak, az azelőtt szükséges, de később fölősle- 

gesekké vált kiadások mellőzését pedig nem vevék 
komolyan szemügyre; előidézék a deficitet s a 

pénzügyigazgatásba bevivék a rosz gazdálkodás s 
gondatlanság szellemét. A deficit ezen korszakát csak 
az egész igazgatási szervezet gyökeres reformja 
által lehet bezárni. Ezen reform tehát a budget- 
bizottmánynak tulajdonképi s valódi feladata; ha 
ezt teljesiti, magától elesik a deficit. A komolyság, 
melylyel a kormány munkához fog, biztositja a si- 

kert; de kezeskedik azért egyszersmind azon kö- 

rülmény is, hogy a bizottmányban nem csak az ér- 
dekelt hivatalnokok lesznek képviselve, hanem oly 

férfiak is, kik menten minden bureaucratiai előité- 

lettől, az állam szükségeit s a nép óhajait elfogu- 
latlanul méltányolni tudandják. 

A ,„Debattet a ,„Pressek-nek magyarázatára, 

mintha a kormány azon intézkedése, minélfogva 

nem hivatalos állásu személyek is az ügy minél ala- 
posb, egyoldaluságoktól ment kezelése végett meg- 

hivandók, közvetett vágás volna a birod. tanács el- 
len, ezt válaszolja, miszerint a „Pr.4 nagyon mesz- 

sze keresgél. Az eddigi igazgatás mellett nem szük- 

„A jelen kormánynak igen sok pénz kell s igen 

kevés pénze van. Szintugy ismerve van, hogy a je- 

len igazgatási készülék szerfőlött complicált, s már 

ennélfogva fölötte költséges, mert fölötte nagy idő-, 
erő- s anyagköltséggel dolgozik. Immár nem volna 

gondolható, hogy a kormány több milliót megtaka- 
rithatni hisz, ha a gépezet belezerkezete s menete 
egyszerüsittetik s az üzleti szükségletek megszorit- 

tatnak ? Nem lenne-e tehát gondolható, hogy a kor- 
mány, vonatkozva a gép szerkezete és járásában 

lelt hibák felfedezésére, a bivatalos körön kivül álló 

szemlélőnek elfogulatlan nézésében több élességet 

gyanit, mint az ügyleti routine által elhomályosult 

s elszoktatott szemben ? De támad e azután az uta- 

tás egy alapos, az egyoldaluságtól ment tárgyalás 

szükségességére azon nézetből, hogy erre vagy amar- 

ra csapás ejtessék ? De van e akkor dolga egyáta- 

lában a kihirdetett rendszabálynak ? Vajjon nem in- 

kább administrativ rendszabály-e az a szó legszigo- 

rubb értelmében, mely sem a multba visszanyulni, 

sem a jövőnek pájudicálni nem akar, mely inkább 

gyakorlati téren egyedül azt keresi, a mi legköze- 

minden fölösleges krajczár 

meggazdálkodása ? Az uj kormány fölött egy saját- 

ságos baljóslatu csillag lá:szik borongani; ha magas 

politikát uz, intézkedéseiben csak administrativ-rend- 
szabályokat látnak, s ha administrativ-téren vala- 

mely fontos rendelkezést tesz, mögötte magos poli- 

tikát vadásznak." 
Az „Ost. D. Post" irja : 
„Van egy neme a zálogosdi játékoknak, a mi- 

dön bizonyos igen gyakran előforduló szót nem sza- 
bad kimondani, s a kinek mégis kicsuszik a szá- 

ján, azonnal zálogot ad. Ugy látszik, bogy a mos- 

tani ministerek ily kedélyes játékba vannak elme- 

rülve, s azért kerülik, a megzálogoltatás büntetése 

alatt, ezen szerény szónak a „Reichsrathá-nak ki- 

mondását.4 
„E szó „Reichsratha sem a ministeri körleve- 

lekben, sem a „Wiener Abendpost4 legutóbbi köz- 
leményében (melynek tartalmát lapunk is hozá) elő 

nem fordul.* 

„A legujabban szervezett bizottmány, már ösz- 

szejövetele előtt a „közbizalmatlanság" gal kényte- 
len küzdeni. Már sok ily bizottmány történetét is- 

merjük a korábbi időkből. Mindenike sok jót akart, 

és semmit sem valósithatott. Nem volt ez egyéb, 

mint „Schbatzbaresmaterialerzeigungsinstitut.4 

„Az enduéte-bizottmányok rendszere oly nép- 

szerü és hasznos, bogy nem lehet rosz néven ven- 
ni, ha a kormány a budget-leszállitás kérdésében 

ezen eszközböz folyamodik. Ha a kormány e bi 

zottmányt csak azért állitja fel, hogy tanácsát meg- 

ben lehetők még a leszállitások, akkor a bizottmány 
ellen legkisebb kifogásunk sem lehet." 

„Azonban, ha e „bizottmány* valami több vol- 

na, mint pusztán a szakértők tanácskozási gyü- 

lése, akkor a hivatalnoki kar tagjain kivül, más 

nem hivatalbeli egyéniségek meghivását nem helye- 

selhetjük. A dolog igen emlékeztet a „bizalmi fér- 

fiak" gyüléskedéseinek korszakára, s ma a (febr.) 

alkotmány hü barátai ily bizottmányban részt nem 

vehetnek. A „budget-bizottmányt" nem szabad a 

közvélemény organumának tartani; a birodalom köz- 

véleményét törvényesen csak a Reichsrathban együtt 

ülő követek képviselik. A kormánytól kinevezett bi- 

zottmányi tagok nem igényelhetik, hogy mint ,bi- 
zalmi férfiakt a népképviselők jogkörét birhassák. 
Ezen esetben elvárja az ,Ost-Deuntsehe Post4, hogy 
polgártársai birandnak annyi politikai érettséggel, 
hogy ha megbivatnának is, nem foglalandnak he- 
lyet ily bizottmányban. 4 

Van aláirt és biztositott alkotmányunk, és 
nincs szükségünk az 1859-iki bizalmi férfiak. rend- 

. szerére. A Reicbsrath a nép és az uralkodó közötti 
ség a szemrebányást másra átvinni. Aztán igy szól: organum: a mi a kettő közé furná magát, jogilag 

és erkölcsileg rosz. 

Végül felszólitja az „Ost. D. Post" a félhiva- 
talos lapot, hogy ha már első közleményét oly mü- 
vészi variatiokkal tudta felékesitni, legközelebb, e 
bizottmány államjogi természetéről is felvilágositást 
hozand. Az a kérdés: csak enduneéte-bizottmány ezen 
uj organum ? vagy valami több is annál ? Érdekes 
volna erre igent vagy nemet hallani, ha mindjárt a 
„Reichsrath« szó kimondása által a kedélyes játszó- 
kat megzálogolnák is. Ha pedig e bizottmány ál- 
lamjogi természetének kérdése szintén a szigoruan 
megőrzendő ,hivatalbeli titkok4 sorába tartozik, ta- 
lán majd csak felvilágositást nyujtandnak a bizott- 
mányba meghivó levelek, s a meghivottak tudni fog- 
ják, mit tartsanak alkotmányos kötelességüknek. 

Kül- és belföldi levelezés. 
Tuurest, aug. 15. 

Más években ezen a nap estéjén a Napoleon 
évünnepéről szoktam irni, ma másként van. Napok 

óta beszélték, hogy forradalom előestéjén vagyunk, 
a katonaság több nap óta öszpontositva várta a 
történendőket. A fejedelem bucsu proclamatioja tit- 
kos kezek által gunyos parodiává változtatva keren- 
gett a lakósok között, ezenkivül több szenvedélyes 
kiáltvány terjesztetett szét. Ma reggel azon hirrel 
lepett meg tanitónk, hogy a forradalom kitört, a 
nép a piaczon a katonasággal öszszecsapott Nem 
sokára birül hozták , hogy a nép a tanácsházat — 

szfátu - megrohanta, az öröket szétverte, a tanács- 

belieket megverte és a tanácsházat egészen feldulta. 

Az irományokat a Dimboviczába szórta, a husvágó 

székeket szétrombolta. Egész délig folyvást. 
Hozták a hirt, hbogy a verekedés még mindig 

tart, ekkor hoztak egy véres embert ablakom előtt 

bérkocsiban. Az összeütközés szintere a tanácsház 

környéke, a kurtea veke nagypiacz, salár-utcza, 

misu- és Lipcse utczák. Ágyuzást 10 órakor, délután 

2-3 közt hallottunk. Hogy hány ember esett el 
ma Bukurestben, ezt hirből se tudhatom, egyik töb- 

bet, másik kevesebbet mond; de tény, hogy mind 
a katonaságból, mind a népből sokan estek el és 

még többen sebesültek meg. A nép revolverekkel, 

fejszékkel és fadorongokkal volt fegyverkezve. A 
katonaság győzött, az elfogottakat a Mahlmeson 
laktanyába kisérték. Rosetti, Bretiano és Goleszko, 
mint a lib. párt főnökei, még tegnap éjen befogat- 
tak. A népnek - mint mondják — látszott, hogy 
nem volt vezetője, mert minden kitüzött czél elérése 
nélkül dulakodott ide s tova. Éppen most jöve egy 
barátom azon környékről és állitja, hogy a népből 

elesett negyven, a katonaságból három tiszt, hét 
közember, de sebesült igen sok van. Bures, osztrák 

hallgassa és megvizsgáltassa általa, minő tételek- consulsági hivatalnok is, mellébe könnyü dzsida- 
szurást kapott, mert a katonaság senkit se kimélt, 
kit az utczákon talalt. A városházáról az órát is 
leverte a nép. Beszélő barátom szemtanuja volt egy 

dohány-kereskedő elfogatásának. Egy nuhlán szá- 
zados és hat legény a gyalogmenő kereskedő után 

vágtatván, egy katona hajánál fogva elcsipte s nyar- 

galni kezdett vele, de az ember a loval versenyt 
nem futhatván, a ló alá esett, a ló behagitotta fe- 

jét, a kereskedőt a dzsida tompa végével a földön 
eldöngetve, elhurczolták. A salar-utcza szegletén 

egyik lovas tiszt figyelmezteté társát, hogy ott az 

a ezivil reá akart löni. A tiszt megelőzi a polgárt, 
revolverével elejti, megkeresik a hulla zsebeit, de 

Egy forró ölelés, néhány köny, böven elegen- 

dök voltak arra, hogy a leány még erősebben el- 
higyje, miszerint ez az asszony neki csakugyan 

igaz barátnéja. Elbeszélgettek aztán ketten jódarab 

ideig a régi, jó gyermekkorról, a munkácsi szép 

napokról, mind a ketten elmondták : mennyi minden 

történt azóta velök, hogy a szegény nagyasszonyt, 

Tökölynét Bécsbe vitték fel, s Munkács a 

Carafra kezére került. 

Azután ismét egymás nyakába borultak, jól 

esett ezeket az embereket megkönyezni. 

Mikor aztán elérkezett a válás ideje, Lefel 

holtzné sohajtva kérdé : 
Miért kell nekünk Klára elválni, miért pem 

lehetünk mi mindig együtt, - Istenem, ha valaha 

még megnyerhetném azt az időt, hogy együtt lak- 

junk, tudod, mint egykor? .... * 
„Soha sem fog talán megtörténhetni , felelt 

Klára könyes szemmel: — Rákóczy utolsó csepp- 
vérig oltalmaztatja Löcsét. 

„Elbukása közel van már, s ha az erőszak- 

kal fog megtörténni, akkor szánlak édes Klárám, 

szánnom kell önmagamat is, mert azon pillanatban 

elvesztünk egymásra nézve örökre. A várban levők 

egyaránt foglyoknak fognak tekintetni, s ki tudja ö 

felsége, hogy fog rendelkezni velők, . . . ha börtönre 

jutnál, ha kiméletlenül bánnának eled.... s sem 

nekem, sem férjemnek nem lenne elég hatalmunk, 

hogy legalább téged megmentsünk !4 

,0 ne rémits! A kétes bizonytalanság elég 

aggályt szerzett már eddig is.4 

„Istenem, ha mernék szólani neked, Klára, ha 

tudnám, hogy meg fogsz érteni!4 szólt egy kém- 

pillanatot vetve Lefelholtzné a megrémitett leányra, 

ki ovatosan körülnézve megfogja a beszélő kezét. 

„Nincs bizalmad bennem ?. 
„Nem, nem , én nem koczkáztatom tervemet, 

melyet talán csak irántadi szeretetem támasztott 

agyamban . . . . oh, de mégis, szólj, tudnál e áldo 
zatot hozni enmagad, ő érte, s barátnédért, a ki 
oly öszintén ragaszkodik hozzád ?* 

„Tudsz-e kétkedni bennem ?* 
„Ha én módot találnék megszabaditásodra a 

nélkül, hogy kénytelen légy megválni tőle, ha visz- 
sza tudnám varázsolni a munkácsi szép napo- 
kat? – ha mutatnék egy utat, melyen haladva 
biztos révbe vezetne el mindnyájotokat, o mond, 
követnéd-e azt?4 

Beszélj , beszélj. . . . * 

„Nem válnánk el egymástól. . . . * 

„Istenem, te hiu reményekkel kecsegtetsz.4 
„Nem, édes Klárám, — halld tervemet, s meg 

fogsz gyözödni, hogy igazam van : Lőcsét Andrássyék 
nem tarthatják fent semmi szin alatt sokáig, s men- 

töl tovább daczol a császári sergekkel, annál bi- 
zonyosabb veszte. Férjem emlité egykor, még az 

ostrom első napjaiban, hogy ha vele Andrássy al- 

kura lépne, mind neki, mind az összes őrségnek 
kegyelmet tadna eszközölni. Most már minden attól 
függ sikerülni fog-e ez eszmét megbarátkoztatni 
vele? — ha igen, – ugy megnyerve van minden, 

az örség szabadon kivonul, sőt Andrássy fényes 

jutalmakra számithat, — de mit jutalom, hát nem 

elég jutalom lesz az számára, ha békén, csönde- 

sen megvonhatja magát, elvonulhat a harczi zajtól, 
s együtt lehet veled örökre. Éo tudom, hogy téged 
szeret, minden áldozatra kész értedl, - de hisz 
nem is áldozatot kiván férjem, csak enmaga, s 

irántadi kötelességét teljesitse. Miért áldozná fel 
esztelenül egy elveszett ügy mellett harczosait, ön- 

magát, egész jövőjét? Ha férjem szólitaná fel, ta- 
lán büszkén visszautasitaná azt, de neked hinni 
fog, te meg tudnád őt gyözödtedni férjem jó aka- 

ratáról, ki bizonyosan paizsfogója lenne a szükség 

idejében. 
„Ha csupán töle függne Lőcse sorsa, ugy biz- 

tositni tudnálak talán a sikerröl, de te ugy látszik 

feleded Orbánt, ki mintegy ellenőrje Istvánuak, 

kinek tudta nélkül mit sem tehet, — és ha a feje- 
delem megtudná az alkudozást idő nap előtt, el vol- 
nánk veszve menthetetlenül. Rákóczyt bálványozza 

minden katonája, az őrség mintba ujjá születne, 

ha csak nevét is hallja, – legelőször pedig öket 

kellene megnyerni.* 
„A módokat hagyjuk el, bizzuk azokat annak 

idejébe a férfakra, most csak amról van szó, hogy 
Andrássyt megbarátkoztasd az alkudozással, mely 
azt hiszem, hogy Orbán tudta nélkül is megtörtén 
hetnék, csak akarat kell hozzá.4 

„Mindent elkövetek, rajtam semmi sem fog 

elmulni.4 
Igy, igy, édes Klárám! – most már siess 

visszatérni, ne hogy hosszas kimaradásod gyanut 

ébreszszen valakiben. Holnap tudass az eredmény- 
ről, részünkről délután az ostrom megszünik, em- 
berünk, ki idáig vezetett a szokott helyt fogja várni 
leveled, bátran reá bizhatod, hivebb az ebnél, férjem 
mentette meg életét egy alkalommal a golyótól.4 

„Minden ugy lesz, a mint akarod.* 

„Siker esetében férjem titkosan fel fogja szólitani 

Andrásayt, kivel talán sikerülni fog találkoznia is." 

E pillanatban a felváltott örök jelszavai hang- 
zottak szét a várfokon. 

„Siess Klára, az idő halad, pedig most drá- 

gább, mint valaha. A boldog viszontlátásig !4 
A két nő megölelte egymást, s a következő 

perezben már messze járt Klára, kinek sikerülvén 

a titkos jelszót megtudnia, mit csupán a kiküldött 
kémek tudhattak , könnyen bejuhatott a kapukon, 
az őrök pedig nem sokat törödtek avval, hogy azt 

a titkos jelszót férfi mondja-e ki vagy nö? 
A várnagy bizonyosan egy ügyes asszonyra 

akadt, ki nehány aranyért koczkára tette életét, s 

beállott kémnek. 
Czelder Orbán gyanu nélkül töltötte el az 

éjt, nem is sejtve, hogy Lőcse el van már árul- 
va egy leány által, a kit neki százszor és ezer- 
szer hatalmában állana eltiporni, – egy leány által, 

ki talán maga sem tudta, mit tett, midőn azt igér- 

te, hogy reá veszi kedvesét az alkudozásra. 

És ha tudta volna? Valjon lett volna e benne 
annyi erő előbbre tenni hazáját szerelménél. . . . . 

Valjon nem lett volna-e akkor is gyönge? ... 
(Folytatjuk.)



még tollkést se találtak nála. Sok egyes esetet be- 

szélt még, melyeket talán jövő levelemben közöl- 

hetek. : 

Augustus 16 kán reggel. Az éj legnagyobb 
csendben telt el, csak bárom ágyulővés volt 11-12 
között; de a katonaság ma is talpon van, minden- : 
felé dob- es trómbitaszó hallszik. A mi lakásunk 
félre esik a csata utczáktól. A Passage roman- 
ban, melyhez közel vagyunk, tegnap gyorsan el- 
nyomta a katonaság a felkelőket. A felkelés nem 
volt általános, mert ezen esetben Bukurest lakos- 
sága elnyomta volna a katonaságot. Közelebb talán 
részletesebben irhatok. Festész kolozsvári Vastag 

György hazánkfia tegnapelőtt nejével s kisdedével 
Ploestből ideérkezvén, a Concordia szállodában töl- 
tötték bezárva a tegnapi napot, ma hozzám jöttek 
s talán haza is indulhatnak, ha kieresztik, mert a 

közlekedés akadályozva van, senkit se eresztenek 
ki, mert birlik, hogy a parasztok Bukurestre akar- 
nak törni. r. 

Pioest, aug 17. 

Itten angustus 13-kán a dohány monopolnak 
kell vala életbelépnie, és már 11- és 12.én fegyve- 
res katonaság kiséretében mentek az előljárók a 
dohány áruló boltokba a dohányt megmérni, elven- 
ni és rőla nyugtát adni, de minden dohánykereske- 

dő egyetértve, elhagyta, hogy megmérjék, bepecsé- 
teljék, hanem a nyugtát el nem fogadta, és a do- 
hányt ki nem adta, hanem bezárta a boltjába, azt 
nyilvánitván, hogy a még ki nem fizetik, ki nem 
adják. Csakugyan a mai napig egész Moldva- és 
Oláhországban minden dohány-árus bolt zárva van, 
és dohányt kapni nem lehet. Minden dohány-árus 
Bukurestbe gyülekezett, a hol is 15.én reggel 10 
órakor a forradalom kiütött, ugyanis reggel 10 óra- 
kor több ezer ember reárohant a tanácsházra, és 
mindent szerte tört, minden ottan talált irományokat 
a folyóvizbe dobott, és az épületet is egészen szét- 
rombolta. Onnan egyenesen a Kuza palotájához in- 
dultak, azon kiábálással, hogy „le Kuzával!* de 
midőn a palotához érkeztek a katonaság a felálli- 
tott ágyukkal a nép közé lőtt, minek következté- 
ben a nép és katonaság közt egy pár száz ember 
sebesült és halott van. A csata 3 óráig tartott, a ka- 
tonaság leverte a népet, és mostanig még mind fog- 
dossa az embereket. Itt Ploesten még minden áde 

r. 

Hazaiintézetek 
Gazdasági-egyesület választmányi 

gyülés augutus 7.-dikén báró Huszár Sándor 
elnöksége alatt. (Folytatása és vége.) : 

Felolvastatik a Rajka Péter ujonnan ala- 
kitott ekéjének elméleti szempontból teendő birála- ! 
tára felkért bizottság jelentése. E szerint; Rajka 
Péter uj ekéjés a következő két lényeges javitást 
észleltünk : 

1 ször Az által, hogy Rajka ur a gerendély- : 
nek a vánkoson fekvő részét, az u. n. buzó vonal 
iránya szerint meggörbitette, azt érte el, hogy a : 
huzó erő mindig a dolgozó eke sulypontjára hat; 
a minek nézetünk szerint a gyakorlatban az kell 
hogy legyen a következése, hogy a lapos vas szán- 
tás közben, bármi felületes daraszolás és bármi 
mély szántás történjék vele, soha, se a borozdából 
kiszökni, se orrolni nem fog, hanem talpának egész 
hosszával mindig simán meg fogja fekünni a bo- 
rozda fenekét. El lehetett volna ugyan azt érni a 
gerendély másnemü emelésével és leeresztésével is, 
de a R. ur által alkalmazott szerkezetnek az a 
kiváló előnye van, hogy a gerendély alakja a meg- 
emelés, vagy leeresztés helyes mértékét maga 
szabályozza, és nem teszi ki a földmivelőt annak 
az alkalmatlanságnak, hogy az adott esetben meg- 
kivántató mértékét az emelésnek vagy leeresztés- 
nek éppen nem, vagy csak sok próbálgatás után 
tudja eltalálni. E meggörbitését a gerendélynek 
tekintjük az uj eke leglényegesebb és legelőnyösebb 
javitásának stb. 

10) Ezt követve, felolvastatik R. P. ekéjével 
való próbaszántásra kiküldött bizottság jelentése, a 
mint következik : Méltóztatván a tisztelt igazgató 
választmány idei julius 12.kén hozott határozata 
által alólirtakat kiküldeni a végett, hogy kolozsvári 
gépész, Rajka Péter ur saját elvei szerint, az eddigi 
ekék szerkezetétől, kiváltképpen a gerendély minő- 
ségére nézve eltérőleg készitett és saját gépgyárá- 
ban kiállitott ekéjét próbaszántás utján vizsgálnók : 
meg, s az eredményt a tisztelt igazgató választ- 
mány eleibe terjesztenők : e megbizatásunk folytán 
folyó évi julius 27-kén több ügy-érdekeltekkel csat- 
lakozva, Rajka ur ekéjével a próbaszántást itt a 
kolozsvári határon, az ugynevezett györfalvi útnál 
egy ugarlatlan földben, melynek talaja már termé- 
szeténél fogva is, mint barna agyagos vegyület, 
nehéz szántásu, de az akkori szárazság miatt még 
nagyon is meg volt keményedve, megtétettük a kö- 
vetkező eredménynyel : 

Rajka ur ekéjével, daczára a földkeménysé- 
gének, csaknem tetszés szerinti mélységgel, el- 
kezdve a daraszolástól le egész nyolcz htvelyk 
mélységig igen szép szántást lehetett eszközölni. 
Vágása után a barázda oldala függélyes vágásu, a barázda feneke szépen kivágva és takaritva ma- 
rad, s a kivágott földet szépen forditja és aprózza; 
szóval a jó és szép szántás igényeinek ugy meg- felel sima földön, mint eddigelé egy eke sem, mely altalunk ismeretes. Különben is az egész eketest 
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szilárd szerkezetü, a feje különböző darabokból van 
összeillesztve, a mi romlás esetében a kijavitást nagy 
mértékben olcsóitja és könnyiti; az eke-beeresztés 
és felebbvétel, a nagyobbra és kisebbrevétel a szán- 

tás módositására oly egyszerüen törtennek, mint 
bármely paraszt ekénél, mi a velebánást könnyiti és 

időveszteséget nem okoz, mert az egész eke szerke- 
zete egyszert, nem oly complicált, mint a Gubicz-eke, 
e mellett az irt földben isz ezen ekelszilárd állással 
szántott, s az eke tartóját nem kinozta, mint ke- 
mény földben a közönséges faekék is szokták tenni. 
Az erőmérő ezen eke dolgozásánál e rendkivül ke- 
mény földben 8 hüvelyk széles és 6 hüvelyk mély 
barázda huzásnál 4-5 mázsát mutatott. 

y Megjegyezni kivánjuk ezen ekének azon elő- 
nyét is, hogy, a mint látszik, ezen ekét a száraz- 
ság a föld keménysége által nem egy könnyen 
fogja kiszoritani a barázdából, a mi a gazdaközön- 
ségre nézve szinte nagy nyeremény. 

Kivánni valónk csupán ezen eke talyigája 
némely tulajdonára nézve volna az, t. i. hogy a 
talyiga tengelye valamivel hosszabb legyen, és hogy 
a talyigakerék és tengelyvégszeg közt némi játék 
maradjon, hogy az igavonó marha félrehuzódásával 
a talyigakerék ne huzódjék oly könnyen ki a ba- 
rázdából, s ne adjon alkalmat a hibás szántásra. 

Véleményünk szerint R. ur ekéje az ez idő- 
szerinti legjobb ekével is a versenyt győzelmesen 
kiállja, s igy méltó arra, hogy a gazdaközönség 
figyelmét nagy mértékben magára vonja. Termé- : 
szetes, hogy R. urnak is érdekében álland, ekéjét 
lehető olcsó ár által mentől többeknek tenni meg- 
szerezhetővé. 

Megjegyezzük még azt, hogy ezen ekével, 
mént különben is kerülő-ekével próba-szántást ol- 
dalos földön nem tehetünk. 

Kelt Kolozsvártt, 1865-ik évi julius 30-án. 
A tisztelt igazgató választmánynak alázatos 

szolgái: Nagy Sándor, Berde Áron, és Papp 
József s. k. 

E jelentést a választmány örömmel vévén, mint- 
hogy e próba szántás csak előleges kisérlet volt, 
minekelőtte a jeles szerkezetünek mutatkozó ekét 
a gazda-közönség figyelmébe ajánlaná, a próba szán- 
tás ismétlését a gépészeti szakosztályra bizza. 

11) A következő két folyamodás vétetik fel: 
a) Kovácsi Sándor kéré a választmányt, hogy 

érettségivizsgát letett fiát Miklóst a főkormányszék- 
hez a hg Schwarczenberg féle alapitványra ajánlja. 

b) Két évi jogot végzett fiatal Incze Domo- 
kos ugyan e tárgyban folyamodik a választmányhoz. 

A választmány, mihelyt tudomására esik, hogy 
az alapitványokra hely van üresedésbe, s a kérel- 
mezők iskolai bizonyitványokat is beadják, ajánla- 
tát felterjeszti. 

12) Az állatkiállitásra nézve: határoztatik, 
hogy a programm kinyomattatván, Kolozsvár, Tor- 

da, Doboka, és B.-Szolnokmegyék főispányaihoz 
köröztetés végett küldessék meg, s még egyszer a 
hirlapokba tétessék közzé. 

Nagy János, 
egyl. titkár. 

Különfélék. 
. Szent István emlékét városunk fényes 

világitással ünnepelte meg. Az utczákon roppant 
néptömeg gyönyörködött a fényárban. Másnap nagy- 
szerü egyházi ünnepély a plebániai templomban, 
melyet különösön emelt a Cherubini nagyszerü 
miséje, melyet ez alkalomra egyenesen az egyház 
számára Groiz Ferdinándné asszony hozatott 
meg. E valódi klassikus müvet minden nehézségei 
daczára műkedvellőink Stöger Béla karnagy ve- 
zénylete alatt meglepő sikerrel adták elő. A solo 
parthiekat Groiz- és Gruzné asszonyok a gyö- 
nyörü zeneműhez méltó precisioval énekelték. Az 
egyházi ünnepélyt a helybeli blebános Lönhárdt 
Ferencz ur rekeszté be egy szépen körvonalozott 
alkalmi beszéddel. 

,*. Demjén László helybeli könyvárusunk- nál alkalmunk volt láthatni a Petőfi Sándor szin- 
nyomatu arczképének néhány próbanyomatát. Két- 
ségen kivül e kép a legszebb minden eddigi kisér- 
letek között. A költő és katona a legszerencsésebben 

: szinezet élénk, de különösön a honvéd-attilán akad 
meg a néző szeme, mely olyan jól illik Petöfi 
emelkedett kifejezésü arczához. A képen a költö 

tekintete a messze elterülő tájan tévedez. Jobbjá- 
ban iratcsomót tart, a. szomoru emlékü 1849 fel- 
irattal. E szépen sikerült kép bolti árát még nem 
tudjuk, mig a példányok Berlinböl mind meg nem 
érkeznek; annyi azonban bizonyos, hogy aránylag 
a legjutányosabb lesz minden eddigi arczképei kö- 
zött. Megrendeléseket folyvást elfogad a Demjén 
László könyvkereskedése. 

Két igen szép egyházi beszédre kérjük 
fel t. olvasóink figyelmét. Az egyik czime: A B. 
Sz. Mária tiszteletének hatásai. Egyházi beszéd, 
melyet 1865. aug. 15ő-kén tartott tusnádi Imecs 
Fülöp Jákó erdélyi áldor és tanár. A másik. A 
kath. pap egyházi és polgári tekintetben. Tiller 
Károlynak 1865. jul. 30. Marosujvártt tartott első 
miséje alkalmával ugyancsak Imecs F. Jákótól. 
Mindkettő kapható Demjén László könyvkereskedé- 
sében Kolozsvártt. Árok egyenkint 20 kr o. é. 

.". Mejelent az Erdészeti lapokt VIII. 
füzete. Tartalom : Közgazdászati eszmetöredékek az 
erdészet körül. Erdődi Adolftól. Erdei favágók,. K. 
Bedő Alberttől. Adatok a gubics és tülgymakk ter- 
mésről és annak eladásáról. Szabó Adolftól. Az Ar- 
nyék hatása a növények vegyi alkatrészeire. A fa 
szállitást illető uj vasuti árszabály. A fa korhadásá- 
ról. A gyalog-fenyő-boróka és haszna. A luczfenyő 
toboz, mint tüziszer. Egy vadászati kérdés. 

*" (Necrolog.) Midőn a két haza szent kirá- 
lya emlékét ülé, midőn miuden családi tüzhely kö- 
rül az öröm ütötte fel tanyáját, éppen akkor foszta 
meg a halál egy szerény kis családot gyámja, tá- 
maszától szamosujvári polgár Moldován Ger- 
gely nincs többé! A mindenkitől tisztelt, s közö- 
sen becsült jó atya, férj, testvér s fedhetlen jelle- 
mű férfiu e f. bó 20.kán reggeli G órakor életének 
55-dik, boldog házassága 32 dik évében tiz napig 
tartó sulyos betegség - gége sorvadásban — a hal- 
doklók szentségének fölvétele után jobb életre szen- 
derült. Gyászos kimultát siratják : édes anyja özv. 
Moldován Simonné, született Beczás Julia, a bol- 
dogult neje, Czecz Mária, gyermekei Julia Novák 
Péterné, Anna Czáusz Jánosné, Kata és Simon : 

testvérei Moldován Emanuel, Kata Papp Joachimné 
SSimon és János, ugy a többi közel és távollevő 
rokonai és testvérei gyermekei Szamosujvártt, aug. 
20.dikán 1865. 

a" Hubai szintársulatával Tordán működik. 
Mint halljuk a Follinusz társulatától elbocsátott 
Szathmári ide szerződött. 
" Mint Bécsből irják nekünk magán uton, 

remélhető, hogy a sokat szenvedett Stancsics 
Mihály részére szintén várják a legfelsőbb ke- 
gyelmet. Óhajtjuk, hogy valósuljon e hir, s a sze- 
gény világtalan iró visszatérhessen családjához, mely- 
től balsorsa annyiszor szakitá el. 

Nyiltposta. Pataki Ferencez urnak, A 
füűrdő leirását sietve kéri. 

Politikai hirek. 
Franoziaország. Páris, aug. 13. A csá- 

szárné holnap váratik a chalonsi táborba, hol a 
marengoi csatát előtüntető nagy hadgyakorlatok 
fognak tartatni, melyeknél Abd-el Kader is jelen 
leend. A táborba töméntelen idegen tódul, kiknek 
száma ma, midőn a nagy tábori mise a császár je- 
lenlétében volt megtartandó, valószinüleg még nö- 
vekedett. Az érkezők közt igen sok külföldi, név- 
szerint porosz tiszt találkozik. A Napoleon nap meg- 
ünneplésére az előkészületek nagy szorgalommal 
folynak. A tartományokból s külföldröől érkezők 
száma igen nagy, s holnapra s holnaputánra még 
sok ezer uj vendéget várnak. Ma délutáni 1 óráig 
folytonosan esett, s a nagy katonai ünnepély, mely 
a Catalani-mezőn a boulognei erdő szomszédságá- 
ban tartatott, s melynél 300 dobos és 800 zenész 
közremüködött, teljesen vizzé vált. Ma itt valameny- 

nyi könyomda bezáratott, minek ez alkalommal 
nem a munkások szünetelése, hanem a mesterek 
voltak okai, kik e rendszabályhoz folyamodtak, mi- 

vel legényeik kedvet mutattak magasabb napidijt 
követelni. Chalonsból jövő legujabb hirek szerint a 
császár 10-én esti 5 órakor érkezett a táborba, s 
ott nagy pompával fogadtatott. Bevonulását, fényes 
törzskartól körülvétetve, lóháton tartotta, oldala 
mellet Niel tábornok lovagolt A menetet a százas 
testőrség nyitotta meg és zárta be. A sereg csata- 
rendben állott. 7 órakor nagy ebéd volt a főhadi- 
szálláson. A táborban még nem tudták bizonyosan, 
meddig fog a császár ott mulatni; Párisban hire 
jár, hogy augustus 15.dikére a fővárosba jön s 
jelen lesz a Notre-Damei egyházban tartandó hála- 
adó isteni tiszteleten. 

A „Temps" heidelbergi levelezője, Sein- 
duerlet, a német munkás egylet központi bizott- 
mányának nevében felhivást intéz a franczia mun- 
kásokhoz, melyben őket a september 4-én és 5-én 
Stuttgartban megtartandó munkás-congressusban való 
résztvevésre szólitja fel. 

Olaszország. Milanoból irják folyó hó 
11 dikéről : Mióta Olaszország Spanyolország által 
elismertetett, II. Ferencz kicsiny udvarában, Ró- 

mában a legnagyobb levertség uralkodik; a király egyesitve az előttünk álló alakban, mely Demjén 
Lászlóné asszony ügyes ecsetje alól került ki. A 

több főügynöke Nápolyból és Siciliából visszahiva- 
tott. Az itteni circusban, a tegnapi előadás alkal- 
mával politicai tüntetés volt. Az oIl vero blasone" 
ezimű Gherardi della Testa által irt darabban czél- 

zások fordulnak elő Velenczére, melyeket a karza- szabadban áll, baljával kardjára támaszkodva, tok nagy ujongással fogadtak. Átalában véve na- 
gyon várják a parlament mielőbbi összehivását, mi- 
után az országnak a kormánynyal sok számolni va- 
lója van. Az összes sajtó fel van bőszülve a had- 

tgyminister ellen, több radicalis lap nyilt óvásokat 
gyüjt körlevele ellen. 

Vacca igazságügyi minister elbocsáttatásá- 
ról különféle hirek szárnyalnak, némelyek, föleg a 
kormány részén álló lapok azt mondják, mikép 
azért lépett ki a ministeriumból, mert jövőre juri- 
dicus tanulmányai folytatásának akarja szentelni 

életét Ezek szerint művét az uj törvénykönyvnek 
dletbeléptetése által befejezettnek tekinti, és tiszt- 

társai teljes boleegyezésével határozta el magát 
ezen lépésre. Azonban a cabinet egyetértéséről 
szárnyaló hir nem igen érdemel hitelt, oly any- 
nyira : hogy Vacca kilépése inkább a ministerium- 
ban uralkodó egyenetlenség következményének te- 

kinthető. 

tározatainak, melyeket Kuza herczeg figyelem nél- 

ke 

Róma, aug. 13. A pápai hadsereg létszámá- 
nak nagyobbitásáról szóló hir alaposnak bizonyul. 
Maguk a ministerek is teljesen egy értelemben 
vannak ez ügyet illetöleg,, s azzal foglalatoskod- 
nak, hogy azt részleteiben rendezzék Msgr Mero- 
déval egyetértőleg. A kérdés leginkább a körül fo 
rog, valjon uj ezredeket alkossanak-e, vagy csak 
a fenállókat egészitsék ki. A csapatok létszámának 
eme nagyobbitása körülbelül 5000 főre menne. Tal 

Németország. Mint a »Nürnb. Corr.4-nek 
Bécsből jelentik, Gasteinban, a condominium tovább 
tartása iránt következű főelvekben történt kiegye- 
zés: 1) A condominusok nem tulajdonitják maguk- 
nak azon jogot, miszerint a herczegségekben fönn- 
álló törvényhozást, melynek az 1854. juniusi alkot- 
mányi statutumok lényeges kiegészitő részét képe- 
zik, egyoldalulag, azaz a herezegségek alkotmányo- 
san összehivott képviseletének közremüködése nél- 
kül bármiként megváltoztathassák. 2) E szerint a 
létező törvényhozó-testület jogszerint fönnáll, s azt 
tiszteletben kell tartani. 3) A közös kormány azt 
szabja maga elé legfőbb zsinórmértékül, s az ó 
szágban lévő közlegeit arra kötelezi, hogy az or- 
szágos törvényeket minden előforduló esetben szo- 
rosan érvényre juttassák. 4) E mellett ezentul az al- 
kalomszerüség, s személyes belátás szerinti eljárás 
föltétlenül ki lesz zárva. A herczegségek elkülöni- 
tett katonai megszállása iránti tervről, mely szerint. 
tudni i. a poroszok kizárólag Schleswiget, s az 
austriaiak Holsteint tartanák megszállva, — ugy lát- 
szik – ismét lemondtak, mivel ez egy jelentésü len- 
ne a két tartománynak a condominusok közti föl- 
osztásával, sőt a Poroszország által megszállva tar- 
tott terület annexiójával is. s 

A közép államok valami actióra készülnek. A ! 
terv a szász királytól indult ki, Beust szász minis- 
ter azt Pfordten bajor ministerrel közölte s aztán a 
két minister közt történt megállapodások Stuttgart- 
ba küldettek, hol elfogadtattak. Majd meglátjuk, mi 
lesz ezen uj vajudásból. t 

Lengyelország. Berg tábornok egy ideig, 
szelidebben kezdett kormányozni, most azonban is- 
mét fordulat állt be az orosz kormány lengyelor- 
szági politikájában. Most azon ezredek, melyek már 
Oroszországba visszaparancsoltattak, uj parancsot 
kaptak, hogy maradjanak Lengyelországban; az 
ostromállapot megszüntetése elnapoltatott, a politikai 
büinvizsgálatok ujra kezdődtek, a börtönök ismét 
megtelnek foglyokkal, és a politikai magatartás miat- 
ti belebbezések ismét napirenden vannak. Alig mu- 
lik el nap, hogy egyesek el ne hurczoltassanak. Igy 
julius végén ujra 50 lengyel vitetett ki Oroszország 
belsejébe, tán éppen Sziberiába. Ez ujra föléledt 
kegyetlenség okául azt állitják, hogy uj fölkelést 
szerveznek, vagy legalább készitnek elő. 

A Dunafejedelemségek ügyében jelen- 
tik, hogy a konstantinápolyi magánhirek szerint a 
nagyhatalmak nemsokára biztosokat fognak külde- 
ni Bukurestbe, hogy a nemzetközi conferentia ha- 

kül hagyott, ott a helyszinén érvényt szerezzenek. 
Ha egyes bojárok állitásának hitelt lehet adni, ugy 
a Kuza letételéből származható nehézségek köny- 
nyen elháritandók lesznek, a mennyiben a porta mi- 
ként már máskor is tette, egy vagy két kajmaká- 
mot (helytartót) nevezend ki, kiknek kormányzása 
az uj herczeg választásaig tartana. Már neveiket is 
emlegetik ezen helytartóknak. 

Spanyolország. A kölni ujság madridi le- 
vele szerint az ottani osztrák követ a külügyminis- 
terhez a tiltakozás egy nemét jelentette be Olasz- 
ország elismerése ellen. Bermudez de Castro eré- 
lyesen felelt s visszautasitá Austriának azon jogát, 
hogy ez ügybe beavatkozzék. E felelet valószint. 
leg meg fog jelenni a florenczi lapokban, miután 
spanyol udvarnál levő uj olasz követ ez okm 
ból másolatot kapott, E hir azonban még 
sitésre vár. 

Ujabb. Az uj ,Presses irja: Augustus 
17-én az erdélyi udvari kanczellária 
jában tanácskozmány volt, mely 2 órától féll 
5-g tartott, s melyben b. Kemény Ferenevtz 
és gr. Mikó Imrén kivül jelen voltak grf 
Beleredi államminister és Majláth kanezellá k 

Gastein, aug. 18. Ő Felsége a poro 
király holnap reggeli 8 órakor indul Salz- 
burgba, hová Bismark már tegnap r 
fél 9 órakor utazott ell.-.-- 

A ,„Libertét párisi lapna 
szerü dolgok közt azt irja ber. 
hogy tulajdon szemeivel lá e 
legközelebb tartott porosz hadgyakorlat alk 
mával Bécs ostroma és be 

A ,Presset s „Ostd 

uralom megosztott g akorlat: 

pedig ugy, hogy Holstein a 
wig az austriai fensőbbség 
A mindkét herczegség fel 
valamint a legfelsőbb 
lattatnánakk. 

175.40.London 10 ft at. 1 
— Ezüst 107.25. - Cs. kir. 
kölcsön 89.45. en 
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Nyilttér. *) 

A ,K. Közlöny" 88. 98 és 94-ik számaiban, 
a ,Maros és a maros-ujvári sóbányákról, irt tudo- 

amat, a bányászat érdekében a t. cz. olvasó 
hovüngésnek, tájékozás végett némi felvilágositást 

mitani. 
Ugyan is az egész értekezlet hasonlit azon 

hegyhez mely egeret szült; mivel irója czikke ele- 
jén hazafisága mellett fölhozza nehány évi tapasz- 

392 
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ségével, hogy a Bántzától a Marosig 1348 öl hosz- 
szuságba 4-65 öl szélességbe és 83-5 öl magos- 

ságban a gözös, (locomotivó) számára egyenes utat 

mányos értekezletére Aknai urnak felhíva érzem kellene késziteni, mi 26,000 köb ölet tészen, ennek 
kivágatása és fölrakása, köb ölit 1 f. 23 kr-al szá- 
mitva, a hordást maga a locomotivó végezvén, 32,864 

forintba kerülne; a locomotivó hozzá tartozó szeke. 

talatait, s vegül bevallja, hogy adatai bizonytalanok, 
igy fejezvén ki magát, „igénytelen soraim megirá- 
sában csalhatatlanságot nem állitok" már pedig nem 
férfias tett, ha mindjárt hazafias buzgalomból is 
olyasmiről, s még pedig tudományosan értekezni, 
mi nem fakunk s mihez nem értünk. Ugy látszik 
czikkiró gyanusitni akar, pedig ez, ugy, a mint te- 
szi, nem egyéb liberalis köntösbe öltöztetett árul- 
kodásnál. 

De a tisztelt olvasó közönség megnyugtatásá- 
ért lássuk menyiben igazak Aknai urnak szakér- 
tőleg fölvett adatai : 

1) Történeti ösmertetésében irja a czikkiró 
hogy „már 1851-ben bezuhant a viz a bányába" 
látja t. Aknai ur, nem csak 1851-ben banem 1849-ben 
1851-ben 1854-ben 1857-ben és 1862-ben zuhant bé, 
mit mindanoyiszor önnek tanácsa nélkül a felsőbb 
hatóságok, bölcs, szakértő intézkedések következté- 
ben vissza és feltartóztatni sikerült. 

Rosszalja ön az uj Maros átvágásánáli el- 
járást, és a régi maros árkot és sülyedéseket gő- 
zösök által hiszi kitöltetni czélszerünek, látja a 
többi adataival nem számitá ki Szokrátesi bölcses- 

*) E rovatban megjelenő czikkért a szerkesztőség csak 
sajtóhatóság irányában vállal felelőséget. Szerk. 

rekkel 30-365 ezer forint, a vasut és sinek helyre- 
állitása: 6-7 ezer forint; tehát az első készület 

7T4,864 forintba kerülne, és csak most következnék 
egy más 450 ől hosszu ut a régi Maros közepén; 
és azután a töltés, vajjon édes Áknai ur! mondja- 
meg, de nem ön, hanem más, ki ért hozzá, gaz- 
daságosabb volna-é, igy vagy amugy? 

Javasolja, hogy jobb volna azon vizet, mit 
12 öl mélységből huzunk bocsássuk 60 ölbe, hogy 
kevesebb költséggel kihuzhassuk a gőzössel éjjel 
nappal", mintha a gőzös nem drága fával fütödnék 
és szükséges egyéniség nélkül csak magára dol- 
goznék; de ezt a sületlenséget nem is emlitve, 
egy oly vizet béereszteni a bányába, mely akkora 
menyiségben van, hogy a bánya területen mely 
100,012 négyszög öl kivévén 225 C ölet a Bán- 
eza felől bár hol leásunk 3-4 ölnél bár mekkora 
erő megfeszitéssel is, a viz mián alább hatolni le- 
hetetlen; és még a gátokon át mi különben is 
hozzá férhetlen mélységben „és a föld alatt 
oly helyen van, hol a legrégibb tapasztalt szakértő is 
csak tapogatodzva mer járni, ez annyi volna mint 
a még néhány évet átélhető aszkórba sinlő bete- 
get pár évvel előbb megfojtani. 

Czikkiró megrója a bányászati felsőbb ható- 
ságot hogy valamely szakértő tiszt véleményét nem 
fogadta el. Ezt én, mint egyszerűü bányász, ki ma- 

gam is figyelemmel kisértem minden mozzanatot 
mely bányánk fenntartása és megmentésére irányoz. 

va volt, merőben tagadom, söt állitom, hogy minden 
olyan javaslat, amely kellő alapokokkal támogatva 
volt, nem csak elfogadtatott, de meg is jutalmaz- 
tatott, és felhozza iró hogy javasoltatott a vizet 
mentől távolabb felfogni; hiszen 1854-ben bánya- 
mérnök M. J. F. ur éppen ezt probálta, mit Aknai 
ur máig tapasztalhat, ha időt vesz magának, a 
nagy fogadó alatti réten, a proba-maradványok 
maig állanak; tessék adatait evel is gazdagitani, 
de mondhatom önnek, hogy már akkor minden erő- 
megfeszités a sók viz mián dugába dült. 

Akarván czikkiró a m-ujvári t. só tisztsé- 
get kitüintetni ezt irja, „kevés kivétellel derék tisz- 
teké ugyan kik nem részesülnek ön kegyébe ? de 
menjünk tovább. A vizhuzásoknál vél czikkiró 
számitása szerénti összegeket meggazdálkodni. 

A vizhuzások oly körülményekhez, és helyek- 
hez van kötve hogy nem mindig lehet bévárni 
mig Bécsből Schultz ur az e végre rendelt maschi- 
neriát 14-15 ezer forintért elkésziti, már pedig 
50-60 ezen frt. áru gözöst, nem remélett esetre 
előlegesen meghozatni, felesleges költség volna, ezt 
ön se engedné meg Aknai ur államgazdászati te- 
kintetből ? de ha volna is készletünk, a mint irja 
hogy „van«, tapasztalja azt is édes Aknai ur, hogy 
bár mily névvel nevezendő gőzöst kellő állandó 
alapra, nem pedig minden órában sülyedésekkel fe- 
nyegető helyekre szoktak épitni. 

Mintegy szemrehányást irja czikkiró hogy 
előtte a fizetéses könyvek tartalma „titok" nem hi- 
s zem hogy önnek decretuma azt tartalmazza, hogy 
ön Ujvárra regiusnak volna kiküldve. 

Megtámadja czikkiró a felsőb bányászati ha- 
tóságot a só-huzatás és több nemüű föld-hordások 

haszonb érbeni kiadásáért, mi tán nem hivatalunknál 
lefolyta árlejtés utján ment volna végbe, ebben is 

szélből kapkodott gyanusitó állitását meghazudtolja 
az idevaló irodai i859-béli hivatalos jegyzőkönyv 
pa mi ön előtt ismét titokk miből tisztán látható 
hogy kétszer kisérték meg a mostanig tartó szer- 

ződést, árlejteni, a mostani ujj szerződés melletti 
továbbra történt kiadását az érintett munkának, a 
f. miniszterium ismét éppen államgazdászati szem- 
pontból tette, mert csak az által, hogy nem az 
állam, hanem a haszonbérlő épit: a t. miniszterium 
60 ezer forintot vélt megtakaritani-az állam kincs- 
tárának, és igy a f. mmiszterinm eljárásába csak 
azon egybe látszik hibásnak lenni, hogy önnek 
édes Aknai ur, mint Istentöl rendeltetett, államgaz- 
dászat fő curátorának, mint pénzügyrei, technikai, 
chemiai és phisikai egyforma szak-avatottsággal 
felruházott egyénnek mindezeket miért nem ter- 

jesztette elő legfelsőbb helybenhagyás végett. 
Hogy a földhordásokat nem egyes egyének- 

nek adják olcsóbban, annak migint az az egyszertű 

oka lehet, hogy tavaszszal és öszszel meglehet minden 
ember hordana, de nyárban, melyik gazda hagyná 
odaveszni takarmányát bár mekkora árért is; már 
pedig fordulnak elő esetek, hol az árendátor a szer- 
zödvény tartalma szerént 150-200 lovat is tarto- 
zik kiállitani, mindez talán némtü haszonnal jár ? 
hát azt kérdem öntől, édes Aknai ur, miért tart ön 
korcsmát árendában, miért nem engedi át fogadós- 
sának vagy más egyénnek, kinek az az életmódja? 
azt hiszem a haszonért. És végtére a t. cz. olvasó 

közönség előtt tanácsolom önnek jövőre, a népne- 

fogom ösmerni, a t. 

velés ügyében tüntesse k hazafias buzgalmát, mert 
ha még e téren találkozunk mindég kötelességemnek 

cz. közönséget megnyugtatni, 
Önn ugynevezett „tapasztalatait" megösmertetni. 

Maros Ujvár 16. august. 1865. 
Egy báuyász. 
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TÉSEK. 
NMMirdetimméemy. a3) 

Köváry László ur a kolozsvári főöügynökségről lemondván, helyébe képviselőn- 

Utazás keleten. Irta b.-Orbán Ba- 
lázs. 6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

Szavalmányok növendék leányok 
Arlejtési hirdetmmény. 

A felséges királyi főkormányszék idei augusztus 10-ről 22,018 szám alatt kelt 
határozata következtében az erdélyi országos tébolyda irodájában N. Szebenben 50 be- 
teg szükségletei fedezésére megkivántató s alább megnevezett czikkek biztositása 
czéljából 1865-ki september 9-kén délelőtti 10 órakor nyilvános árlejtés 
fog tartatni. 

A megkivántató czikkek következök: 
1.) Mindenféle házi eszközök, u. m. kalányok, kések, villák, koppantók s. a. t. 
2.) Kefekötői munkák. 
3.) Gyapjuszövet (flanell) és posztó 
4) Üveg- áruk és cserép-edények. 
5.) Saruzási és czipészi kellékek. 
6.) Vászon és vászon nemüek (Zwileh) 
7.) Butorzat lágy fából. 
Az árlejtés iránti feltételeket a szokott hivatali órákban minden nap megtekint- 

etni. 
Minden árlejtő köteles, még a szóbeli árlejtésnek elkezdése előtt bánat-pénzül 

akár kész pénzben, akár pedig állam kötelezvényekben a napi árfolyam szerint egy 
száztóli tized részt a vállalkozó által beszerzendő czikkeknek becséhez képest le- 
tenni, ezen bánatpénz fog egyszersmind a vállalkozó ajánlata elfogadása után bizto- 
sitéknak tekintetni. e 

Szabályszerüleg szerkesztett, bélyeggel ellátott, a megkivántató bánatpénzt, va- 
lamint az ajánlott czikk-áraknak betükkel és számokkali kitételét, és elvégre azon 
nyilatkozatot is tartalmazó irásberi ajánlatok, hogy az árlejtésbe bebocsátkozó előtt 
minden vállalkozási feltételek világosan ismeretesek és hogy ő azon feltételeknek 
magát feltétlenül alája veti, az irásbeli ajánlatokban már kivülről is a czikkek, me- 
lyekre ajánlatot tesz, általa megnevezve lévén, a szóbeli árlejtésnek elkezdéséig, t. i. 
september 9-kén d. e. 10 óráig ide benyujtandók, minden későbben beérkezendő 
ajánlat figyelembe nem vétethetvén. 
" Az erdélyi orsz. tébolyda igazgatósága. 

Nagy-Szeben augustus 15-kén 1865. 

MEDM HIVATALOS. 
Aranyér. 

Márom elismerő irat,. 
a Daubitz R. F--féle növény-ligueurt illetőleg. 

Tekintetes úr! Miután nekem a Daubitz-féle növény-lignenr hámorr- 
hoidális bajaimban kitünő szolgálatot tett, kérem (következik a megrendelés) 

Teke (Erdélyben) dec. 26. 1864. tisztelettel 
Renner Mihály, vendégl. és lottocollectans. 

Nőm évek óta gyomorbajban, nyálkásodásban és nehéz lélek- 
zésben szenvedett, ugy, hogy gyakran ágyban fekvő volt. Az igénybe vett 
házi- és orvos-szerek alig eszközöltek könnyebbülést. Hanem most örömömre 
mondhatom, hogy a Daubitz R. F.-féle növény-lidueur basználása követ- 
keztében már annyira javult, mikép a rohamok csak igen ritkán állanak 
elő, s most hasonló bajokban azon ligueurt magam is kénytelen vagyok hasz- 
nálni. Berlin, decemb. 26 kán, 1864. Scholle Ágoston. 

Nem mulaszthatom el hasznára lenni a szenvedő emberiségnek, midőn nyil 
vánosságra hozom, hogy önnek növény-lidueurje altest bajaimban oly jó 
szolgálatot tön, mikép azt hasonló bajokban mindenkinek legjobban ajánlhatom. 

Veszprém, decemb. 23-kán, 1864. Auer Zsigmond. 
Valódilag egyedül C. A. Daubitz által kaphatni, Bécs, Herren- 

gasse e. s a megbizott raktárokban. Kolozsvártt és Dézsen : Tauffer Jó- 

(6- 
zsef, Szászvároson (Broos) Némethy W. uraknál. 

(109) Egy palaczk ára 1 ft. o. é. 
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VIK ÚGYÉBEN. 
Miként eddig, ugy a közelgő iskolai érben szügséges könyvekre 

nézve is bátor vagyok az erdélyi t. cz. tanár urakat és a népisko- 
lák tanitóit tisztelettel felkérni, sziveskedjenek a szükségelt köny- 
vek menynyiségéről engem minél előbb értesiteni, hogy azokat a 
kellő időre késedelem nélkül megküldhessem. 

A bolti árak minden körülmények között szigoruan megtartatnak; 

és a megrendelések a lehető ingyen példányok kiséretében, 
pontosan és gyorsan eszközöltetnek. 

Végül még szükségesnek tartom megemliteni, hogy iskolai 
irodalmunk legujabb termékel szivesen elküldöm megtekintés és vá- 

lasztás végett, a nem használható könyvek azután bármikor viszsza- 
küldethetvén. STEIN JÁNOS, 
. erd. muzeum-egyleti könyvárus és kiadó. 

kül eddigi központi felügyelönket Végh Bertalan urat kineveztük, ki is mint ezen 
kerület főügynöke az ügyek vezetésével van megbizva. 

Pest, 1865-nek julius 28-kán. 
Az első magyar átalános biztositó társaság 

Igazgatósága. 

Hivatkozással a fennebbi hirdetményre, van szerencsém a t. cz. közönséget ér- 
tesiteni, hogy a kolozsvári főügynökség vezetését a mai napon átvettem. 

Midőn társaságunkat a t. cz. közönség további szives pártfogásába ajánlom, 
arra kérem, minden azt illető ügyben engem becses bizalmával megtisztelni, ki is 
legnagyobb készséggel fogok a kellő felvilágositással szolgálni. 

A föügynökségi iroda, belső-szénutczában levő 159 számu özv. Krémer- 
né asszonyság háza első emeletében. 

.Tisztelettel : 
VÉGH BERTALAN, 

főügynök. 

teim Fámos könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Harmath Józsefaél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 
S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 

Sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 

VIDA KÁROLY. 

A nővekedő uj világhatalom. 
Szózat a földbirtok érdekében. Ára 80 kr. 

A - 
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Emlékiratai. 
IV-dik (utolsó) füzet. Ára 1 frt. 

HENumdolkoli HPeroggraHa m 
! 

magyar kérdés 
törvényes és praktikus megoldását illetőleg. 

Irta Rőnyi Sándor. Ára 40 ki. 

Habos Náimlmam, 

Közhasznu magyarázó Szótár 
a magyar irodalmi művekben; magán és hivatalos iratokban, hirlapokban, 
folyóiratokban és társalgási nyelvekben előforduló idegen szavak megértésére 

és helyes kiejtésére. Ára 1 frt 80 kr. 

MPISKOLAI OLVASÓKÖMV. 
ELSŐ KÖTET: 

a protestáns néptanodák alsóbb osztályai számára 
DOLGOZTÁK ÉS SZERKESZTETTÉK 

GÁSPÁR JÁNOS, nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató , 
és KOVÁCSI ANTAL, kolozsvári gymnasialis tanár. 

Ára 30 kr. 

SZERELMI PIKAVTÉNRIK. 
A franczia udvari életből. 

Oettinger után közli Balázs Frigyes. Ára 1 frt 20 kr. 
Tartalom: 

A szerelem mindent tehet. - Udvari titkok. - A vetélytársak. - A szép Gab- 

Kolozsvártt, 1865, augustus 12. 

rielle.- Egy szép asszony tanácsa. - A szerelem titok nem maradhat - A szere- 
lem önkénytelen támad. 

HZNHBONA HBAHLAHHEOEL. 
A kolozsvári jótékony nő-egylet javára. Ára 60 kr. 
Diszkialásss..rt 60 kr. 

TEefőttes és más üvegekre a drága Lmmiorma 
helyett a tartósabb, czélszerübb tisztább és sokkal olcsóbb 

pergamemipapir 
jött használatba. 

Kapható kiselb és nagyobb darabokban S krtól 50 krig 

számára. Összeállitá Réthi Lajos. 
Ára 80 kr. 

(248) a 
Egy ismunió 

felvétetik fűszer kereskedésbe, ki ma- 
gyar és német nyelvben és irásban jár- 

tas. Értekezhetni Vajnó czy és Dallos, 
bőrkereskedőknél Kolozsvártt. 

(D39) (6— 
FOGFÁJÓSON 

s kiknek fogra szükségük van tájéko- 
zásául!! 

NZ C. 
fogorvos és fogmüvész 

a bécsi egyetemből, 
átutazása alkalmával nehány napig fog 
itten mulatni, mi alatt kész szolgálatját 
mind azoknak szivesen fölajánlja, kik 
azt netalán igénybe kivánnák venni. 

Lakása: Biasini vendéglő. 

zir-i9 
T A t. Szülékhez ! 

Komoly figyelmeztetés. 
A tisztelt közönség, gyermekei egész- 

ségi állapotának megszerzése és a megle- 
vönek fentartása tekintetéből, az általam 
feltalált és kiállitott biztos hatású „Gilisz- 
ta csokoládét" óhajtván megszerezni, e 
törekvésében - már többször — hamisitva 
utánzott készitménynyel lőn rászedetve. 

Hogy azok kik egy az enyimhez ha- 
sonló minőségü és hatásu saját készitmé- 
nyüket szolgálják ki, nyilvános csalási bünt 
követnek el, mert az én készitményem egy 
oly titok, melyet csak magam birok, és 
még senkivel sem osztottam meg. 

Ennélfogva figyelmeztetem a t. kö- 
zönséget, sziveskedjék ez ügybeni bővebb 
tapasztalás szerzése tekintetéből, egyszer 
egyenesen tőlem megrendelni, a mely al- 
kalommal, a küldeményhez csomagolva 
nyerendő utasitó könyvecskémből, egyébb 
hasznos tapasztalatokon kivül, tisztelt bizo- 
mányosim névjegyzéke is átnézhető, kiknek 
száma mintegy 309-ra rug, ezeknél saját 
készitményü ,„Giliszta csokoládém- 
mindenkor kapható. De ily helyekről is 
csak azon szeletekért állhatok jót, a melyek 
göngyöleiken sajátkezü név aláirásom hü 
lenyomatát viselik. 

E figyelmeztetésem szükséges volta 
kitünik a többi között, különösen ez alábbi 
levélből is. 

T. Krőczer Ágoston urnak Tokajban! 
Uraságodnak bizonyosan jól fog esni a tu- 
dósitás : hogy ,„Gihszta csokoládéjának" ha- 
tása csodálatos, nagyszerü volt. És csak- 
ugyan sajnálatos volna, ba önnek titka, 
időjártávai nem kerülne a nyilvánosság elé, 
mert daczára a vegyészet nagybani előre 
haladásának, az utánzott ,Giliszta csokoládéz 
az önéhez semmi tekintetben sem hasonlit- 
ható. Megkülönböztetett mély tisztelettel. 

Jazka-Bratinán (Horvátországban), 
január 20-án, 1865. 
WIESNER HUGÓ m. k. földbirtokos. 

A megrendelések posta utján utánvé- 
tellel történhetők, 1 darab 20 krért, 
(csak nálam egyedül 6 darab 1 fo- 
rint ) 

Kolozsvártt kapható: Schűtz Ká 
roly urnál, és könyvecskémben jegyzett 
(Erdélyországban) több t. Bizományos urak- 
nál. Nem különben saját termeszt- 
ményü TOKAJI ASZUBOR is. 

KRŐCZER ÁGOSTON s k. 
Kolozsvárti steim Jámos papirkereskedésében. gyógyszerész Tokajban. 


